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USTAWA: 

z dnia 23 kwietnia 1938 r. 

o ratyfikacji porozumienia celnego z dnia ~.5 grudnia 1937 T. między Rzecząpospolitą Polskę 
a Z"NlązklBrn SocjaHstycznych Republik Rad. 

Art. l. 'VVyraża się zgod~~ na ,Jokonanie 
przez Prezydenta Rzeczypospolitej raty fikacji 
porozumienia celnego między Rzecząpospolitą 
Polską a Związkiem Socjalistycznyc:i Republik 
Rad w formie not, wymieClionych w Warszawie 
dnia 15 grudnia 1937 r. 

Art. 2. Wykonanie us!:::n'IY niniejSzej po­
rucza się l\1inistrowi Spraw Zallr2.nic;zr:.ych, w y­
konanie zaś . p ost.anovv"ień pOv'tlyŻSZt:go 'p crOZll'~ 
mienia - Ministrom: Przemysłu i }-I"ndlv m'az 
Skarbu w porozumieniu z innymi'.vtaściwymi 
ministrami. • 

Art. 3. Ustawa niniejsza wchodzi wżycie 
z dniem ogłoszenia, 

Prezydent Rzeczypospolitej: 1. 'Mościcki · 

Prezes Rady Ministrów: Sławoj Składkowski 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

j"vlinister Skarbu: E. Kwiatkowski 

]VIinister Przemysłu i Handlu: 'Antoni Roman 

2 6 8 
POROZUI'v'HENIE 

między Polską a Szwecją o wzciem~lym udzideniu obywdelom polskim i szwedzkim prawa ko-
t · ,. d' , 1, l ' d . W . d' 13 ' . rzys aUla ze SWla ezen na wyp"tUc~ DeUO;:;DCHl,pO· ;:nS<i!ne w . arszaWle Ola wrzesOla 

1937 r. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ" 

wszem wobec i każdemu z osobna, komu o tym wiedzieć należy, wiadomym czynimy: 

W dniu trzynastym września tysiąc dziewięćset trzydziestego siódmego roku wy­
mienione zostały w Warszawie między Rządem R zeczypospolite; Polskie; a Rządem Królestwa 
Szwecji noty, stanowiące porozumienie o wzajemnym udzieleniu obywatelom polskim 
i szwedzkim prawa korzystania ze świadczeń na wypadek bezrobocia, o następującym brzmie­
niu dosłownym: 

POSELSTWO SZWEDZKIE 
Nr 105, 

Przekład, 

~arszawa, dnia 13 września 1937 r. 

Panie Ministrze, 

Z polecenia mego Rządu mam zaszczyt za­
komunikować Panu , iż Rząd Szwedzki zobowią­
zuje się, z zastrzeżeniem równoważnego zobo­
wiązania ze strony Rządu Polskiego, udzielać 
obywatelom polskim, przebywającym w Szwecji 
prawa korzystania na tych samych warunkach 
jak obywatele szwedzcy, ze świadczeI'i ubezpie­
czeniowych na wypadek bezrobocia z kas, sub­
wencjonowanych przez państwo. 

LEGA IlON DE SUEDE 
Nr 105. 

Varsovie, le 13 septembre 1937. 

Monsieur le Ministre, 

D'ordre de mon Gouvernement, j'ai l'hon­
neur de Vous faire savoir que le Gouvernement 
Suedois s'engage, sous reserve d'un engagement 
equivalent de la part du Gouvernement Polo­
nais, a accorder aux ressortissanłs polonais re­
sidant en Suede le droit de beneficier sous les 
memes conditions que les ressortissants suedois 
des presta tions d' assurance des caisses de 
chómage subventionnees par I'Etat. 
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:W razie, gdyby Rząd Polski był skłonny ze 
swej strony przyjąć powyższe zobowiązanie , po­
zwalam sobie zaproponować, aby niniejsza nota 
i odpowiedź Waszej Ekscelencji na tę notę sta­
nowiły Porozumienie między obydwoma Rząda­
).1li. Data, od której porozumienie to wejdzie w 
życie, zostanie ustalona za wspólną zgodą w 
drodze późniejszej wymiany not. Będzie ono 
ważne aż do upływu jednego roku, licząc od da­
ty jego wypowiedzenia, notyfikowanego przez 
jedną z Układających się Stron, drugiej Stronic. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zape­
wnienia mego bardzo wysokiego poważania. 

Sverz Grafsfrom 
Chargć d 'Affaires a. i. 

Jego Ekscelencja P. Hrabia J. Szembek, 
Wiceminister w Ministerstwie Spraw 
Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej, 

Warszawa. 

MINISTERSTWO 
SPRA W ZAGRANICZNYCH 

Nr P. V. 85/S/1/1/37. 

,Warszawa, dnia 13 września 1937 r, 

Panie Chargć d'Affaires, 

Notą z dnia 13 b. m, zechciał mi Pan zako­
munikować, że Rząd Szwedzki zobowiązuje się, 
z zastrzeżeniem równoważnego zobowiązania ze 
strony Rządu Polskiego udziclać obywatelom 
polskim, przebywającym w Szwecji, prawa ko­
rzystania na tych samych warunkach co obywa­
tele szwedzcy, ze świadczeń ubezpieczeniowych 
na wypadek bezrobocia z kas subwencjonowa­
nych przez państwo, 

Potwierdzając odbiór wyze) wymienionej 
noty, mam zaszczyt zawiadomić Pana, że Rząd 
Polski, przyjmując propozycję Rządu Szwedz­
kiego, zobowiązuje się udzielać obywatelom 
szwedzkim, przebywającym w Polsce, prawa ko­
rzystania ze świadczeń ubezpieczeniowych 
Funduszu Pracy, subwencjonowanego przez 
państwo, na tych samych warunkach, na jakich 
korzystają obywatele polscy. 

Rząd Polski zgadza się z Rządem Szwedz­
kim, aby uważać powyższą notę Pana i niniejszą 
notę jako stanowiące Porozumienie między na­
szymi Rządami. Data, od której Porozumienie 
to wejdzie w życie, zostanie ustalona za wspól­
ną zgodą w drodze późniejszej wymiany not. 
Będzie ono ważne aż do upływu jednego roku, 
licząc od daty jego wypowiedzenia, notyfikowa­
nego przez jedną z Układających się Stron, dru­
giej Stronie, 

Dans le cas OU le Gouvernement Polonais 
serait disposć de son cotć a prendre l'engage­
ment susvisć, je me permets de proposer que la 
prćsente note et la reponse de Votre Excellen· 
ce constituent 1'arrangement intervenu entre les 
deux Gouvernements, La date a partir de laquel­
le cet arrangement entrera en vigueur sera fi­
xee d'un commun accord par un ćchange de no­
tes ul terieUL II sera valable jusqu' a l' expiration 
d'uIle annće a compter de la date de sa denon­
ciationnotifiee par l'une des Parties Contrac­
tantes a l'autre. 

Veuillcz agreer, Monsieur le Ministre, les 
assurances de ma tn~s haute considćration. 

Sven Grafsłrom 
Charge d'Affaires a, i. 

Son Excellence M. le Comte J . Szembek 
Vice -Minislre au Ministere des Affaires 
Etrangercs de la Rćpublique de Pologne, 

Varsovie, 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

No. P, V, 85/S/1/1/37, 

Varsovie, 1e 13 septembre 1937, 

Monsieur 1e Charge d'Aff~ires, 

Par la note en date du 13 de ce mois, vous 
avez bien voulu me faire savoir que le Gouver­
nem en t Suedois s'engage, sous reserve d'un en­
gagement ćquivalent de la part du Gouverne­
ment Polonais, a accorder aux ressortissants po­
lonais residant en Suede le droit de bćneficier 
sous les m'cmes conditions que les ressortissants 
suedois des prestations d'assurance des caisses 
de chómage subventionnees par rEt at. 

En vous accusant reception de la note pre­
citec, fai l'honneur de vous faire connaitre que 
le Gouvernement Polonais, tout en acceptant la 
proposition du Gouvernement Suedois, s'engage 
ci accorder aux ressortissants suedois residant 
en Pologne le droit de benćficier des presta­
hons d'assurance du Fonds de Travail subven­
tionne par l'Etat sous les memes conditions donŁ 
jouissent les ressortissants polonais, 

Le Gouvernement Polon ais est d'accord 
avec le Gouvernement Suedois pour considerer 
votre note susvisee et la presente note comme 
constituant l'arrangement intervenu entre nos 
Gouvernements, La date a partir de 1aquelle ceŁ 
arrangement entrera en vigueur sera fixee d'un 
commun aceord par un echange de notes uIte­
rieur. II sera valable jusqu'a l'expiration d'une 
annee a compter de la date de sa denonciation 
notifiee par l'une des Partie s Contractantes 
a l'autre, 
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Zechce Pan przyjąć, Panie Charge d'Affai­
res, zapewnienia mego prawdziwego poważania. 

Veuillez agreer, Monsieur le Chargć d'Af­
fa ire s, les assurances de ma consideration tres 
distinguee. 

Do Pana Sven Grafstrom 
Charge d'Affaires a. i. Szwecji 

w .Warszawie. 

Szembek 
Monsieur Sven Grafstrom 
Charge d'Affaires a. i. de Suede 

a Varsovie. 

Szembek 

Zaznajomiwszy się z powyższym porozumieniem, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne 
zarówno w całości, jak i każde z postanowi CIl w nim zawartych; oświadczamy, że jest przyję­
te, ratyfikowane i potwierdzone i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywane. 

Na dowód czego, wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 25 marca 1938 r. 

(-l I. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów: 

(- -) Stawaj Składkowski 

Minister Spraw Zagranicznych:. 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 28 kwietnia 1938 r. 

(-J Beck 

w sprawie ratyfikacji i we/sela '!N życie podpisaneoo w Warszawie dnia 13 wrzesma 1937 r. 
porozumienia iniędzy Polską a Szwecją o wz:jemnym udzieleniu obywatelom polskim 

i szwedzkim .prawa korzystania ze świadczeń na wypadek bezrobocia. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, 2e dnia 25 marca 1938 r. nastąpiła ratyfikacja 
porozumienia między Polską a Szwecją w formie not, wymienionych w Warszawie dnia 
13 września 1937 r. o wzajemnym udzi eleniu obywatelom polskim i szwedzkim prawa ko­
rzystania ze świadczeń na wypadek bezrobocia oraz. że zgodnie z kOl1cowy m ustępem powyż­
szego porozumienia, data jego wejścia w życie ustalona została na dzieli 1 maja 1938 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 
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ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SPRAWIEDLIWOśCI 

z dnia 23 kwietnia 1938 r. 

w sprawie ustalenia liczby siedzib sędziów śledczych w okręgu Sądu Okręgowego w Lu­
blinie. 

Na podstawie art. 5 § 1 prawa o ustroju są­
dów powszechnych (Dz . U. R. P. z 1932 r. 
Nr 102, poz. 863) zarządzam co następuje: 

§ 1. Liczbę sędziów śledczych w okręgu 
Sądu Okręgowego w Lublinie oznacza się na 
pięciu, z tego trzech z siedzibą w Lublinie, je-

den z siedzibą w Chełmie jeden z siedzibą w 
Puławach. 

§ 2. Rozporządz enie nInIejSZe wchodzi W 

życie z dniem 1 lipca 1938 r. 

Minister Sprawiedliwości: W. Grabowski 




